
Conferentie van Staatshoofden en Regeringsleiders 
van de Lid-Staten en toetredende staten van de 
Europese Gemeenschappen, P a r i j s 19 - 21 oktober 1972 

V E R K L A R I N G 

De Staatshoofden en Regeringsleiders van 
de Lid-Staten van de uitgebreide Gemeenschap, voor 
het eerst op 19 en 20 oktober 1972 te P a r i j s i n 
vergadering bijeen op uitnodiging van de President 
van de Franse Republiek, verklaren p l e c h t i g hetgeen 
volgt: 

Op het ogenblik dat de u i t b r e i d i n g , waartoe 
i s besloten overeenkomstig de verdragsregels en met 
eerbiediging van de reeds door de oorspronkelijke 
zes Lid-Staten v e r r i c h t e arbeid, werkelijkheid wordt 
en aan de Europese Gemeenschap een andere dimensie 
z a l gaan geven; 

T e r w i j l z i c h i n de wereld gebeurtenissen 
voordoen waardoor de internat i o n a l e toestand diep
gaand wordt gewijzigd; 

Nu een algemeen streven naar ontspanning en 
samenwerking tot u i t i n g komt, dat beantwoordt aan 
het belang en het diepste verlangen van a l l e volkeren; 

T e r w i j l zorgwekkende moeilijkheden van monetaire 
en commerciële aard dwingen t o t het zoeken naar 
oplossingen van blijvende aard waardoor de expansie i n 
een stabiele toestand wordt bevorderd; 

T e r w i j l t a l r i j k e ontwikkelingslanden de kloof 
zien groeien die hen scheidt van de geïndustrialiseerde 
landen en met recht een toeneming van de hun verleende 
hulp en een rechtvaardiger gebruik van de rijkdommen 
opeisen; 
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Terwijl de taken van de Gemeenschap toenemen en 
haar nieuwe verantwoordelijkheden worden opgedragen; 

Is voor Europa het t i j d s t i p aangebroken om zich 
terdege bewust te worden van de eenheid van z i j n belangen, 
van de uitgestrektheid van z i j n mogelijkheden en van de 
omvang van z i j n p lichten; 

Europa moet i n staat z i j n z i j n stem te laten horen 
ten aanzien van de problemen van de wereld en een 
oorspronkelijke bijdrage te leveren die i n een j u i s t e 
verhouding staat tot z i j n menselijke, i n t e l l e c t u e l e 
en materiële krachten, en i n de internationale 
betrekkingen z i j n eigen denkbeelden tot u i t i n g te 
brengen, overeenkomstig z i j n roeping tot openheid, 
vooruitgang, vrede en samenwerking; 

Te dien einde 
1) bevestigen de Lid-Staten opnieuw hun w i l om de 

ontwikkeling van hun Gemeenschap te grondvesten op 
democratie, v r i j h e i d van meningsuiting, v r i j verkeer van 
mensen en gedachten, p a r t i c i p a t i e van de volkeren door 
middel van hun v r i j verkozen vertegenwoordigers; 

2) z i j n de Lid-Staten vastbesloten de Gemeenschap 
te versterken door een Economische en Monetaire Unie 
tot stand te brengen, welke een waarborg i s voor 
s t a b i l i t e i t en g r o e i , de basis vormt voor hun s o l i d a r i t e i t 
en de onontbeerlijke grondslag i s van de sociale vooruit
gang, en door de v e r s c h i l l e n i n regionale ontwikkeling 
te verhelpen; 

3) moet de economische expansie, welke geen doel op 
z i c h z e l f vormt, b i j voorrang de mogelijkheid scheppen om 
de v e r s c h i l l e n i n levensomstandigheden te verminderen. 
Z i j moet met deelneming van a l l e s ociale partners worden 
nagestreefd. Z i j moet tot uitdrukking komen door een 
verbetering zowel van de k w a l i t e i t van het bestaan a l s 
van de levensstandaard. Overeenkomstig het Europese 
vernuft moet bijzondere aandacht worden besteed aan de 
o n s t o f f e l i j k e waarden en op de bescherming van het 
l e e f m i l i e u , teneinde de vooruitgang dienstbaar te maken 
aan de mens; 



4) bevestigt de Gemeenschap i n het bewustzijn van 
het probleem dat het voortduren van de onderontwikkeling 
i n de wereld schept, haar w i l om i n het kader van een 
allesomvattend beleid ten opzichte van de ontwikkelings
landen, i n ruimere mate hulp en medewerking te verlenen 
aan de volkeren die het slechts bedeeld z i j n , en daarbij 
i n het bijzonder rekening te houden met de verlangens 
van die landen tegenover wie de Gemeenschap specifieke 
verplichtingen heeft op grond van hun geografische 
l i g g i n g , hun geschiedenis en de door de Gemeenschap 
tegenover hen aangegane verplichtingen; 

5) bevestigt de Gemeenschap opnieuw haar w i l om 
de ontwikkeling van het internationale handelsverkeer 
te bevorderen. Deze w i l strekt zich u i t tot a l l e landen 
zonder uitzondering. De Gemeenschap i s bereid op zo kort 
mogelijke termijn, i n de reeds eerder tot u i t i n g gekomen 
geest van openheid en volgens de b i j het I.M.F. en het 
GATT bestaande procedures, deel te nemen aan onder
handelingen welke gebaseerd z i j n op het beginsel van 
wederkerigheid en waardoor op monetair en commercieel 
gebied stabiele en evenwichtige economische betrekkingen 
tot stand kunnen worden gebracht, en waarbij de belangen 
van de ontwikkelingslanden ten v o l l e i n aanmerking 
zullen moeten worden genomen; 

6) bevestigen de Lid-Staten van de Gemeenschap, 
i n het belang van de goede nabuurschap die moet bestaan 
tussen a l l e landen van Europa ongeacht hun regime, hun 
vaste voornemen om met de o o s t e l i j k e landen van het 
continent, met name t e r gelegenheid van de conferentie 
over europese v e i l i g h e i d en de samenwerking, een 
ontspannings- en vr e d e s p o l i t i e k en het tot stand brengen 
op een duurzame grondslag van een ruimere economische 
en menselijke samenwerking te b l i j v e n bevorderen; 

7) z a l het Europese bouwwerk, overeenkomstig z i j n 
p o l i t i e k e d o e l s t e l l i n g e n , Europa i n staat s t e l l e n 
om z i j n eigen persoonlijkheid te bevestigen i n trouw aan 
z i j n t r a d i t i o n e l e vriendschapsbanden en aan de bondgenoot
schappen van z i j n Lid-Staten, en om z i j n eigen plaats 
i n de wereld i n te nemen, met de vaste w i l een beter 
internationaal evenwicht te bevorderen, onder eerbiediging 
van de beginselen van het handvest der Verenigde Naties. 
De Lid-Staten van de Gemeenschap, welke Gemeenschap de 
stuwende kracht van de opbouw van Europa vormt, 
bevestigen hun voornemen om vóór het einde van d i t 
decennium hun gezamenlijke betrekkingen i n een Europese 
unie om te zetten. 



Economische en monetaire p o l i t i e k 
1. De Staatshoofden en Regeringsleiders bevestigen 

opnieuw de w i l van de Lid-Staten van de uitgebreide 
Europese Gemeenschappen om op onomkeerbare wijze de 
Economische en Monetaire Unie tot stand te brengen, met 
bevestiging van a l l e elementen van de door de Raad en 
de vertegenwoordigers van de Lid-Staten op 22 maart 1971 
en 21 maart 1972 aangenomen besluiten. 

De nodige beslissingen z u l l e n i n de loop van 1^T:, 
moeten worden genomen om de overgang naar de tweede 
etappe van de Economische en Monetaire Unie per 
1 januari 1974 mogelijk te maken, mede met het oog op 
de v o l t o o i i n g ervan u i t e r l i j k op 31 december 1980. 

De Staatshoofden en Regeringsleiders hebben opnieuw 
het beginsel van een g e l i j k t i j d i g e vooruitgang op de 
verschillende gebieden van de Economische en Monetaire 
Unie bevestigd. 

2. Z i j hebben verklaard dat vaste maar aanpasbare 
p a r i t e i t e n tussen hun valuta's een essentiële grondslag 
vormen voor de verwezenlijking van de unie en spreken 
de w i l u i t om binnen de Gemeenschap voorzieningen tot 
bescherming en wederzijdse steun tot stand te brengen 
welke de naleving ervan door de Lid-Staten mogelijk 
maken. 

Z i j b e s l u i t e n , vóór 1 a p r i l 1973 door middel van 
een plechtige akte, gebaseerd op het EEG-Verdrag, een 
Europees Fonds voor monetaire samenwerking i n te s t e l l e n , 
dat door het comité van presidenten van de centrale 
banken z a l worden beheerd i n het kader van de door de 
Raad van Ministers vastgestelde algemene voorschriften 
op het gebied van het economische b e l e i d . In een aanvangs
stadium z a l het fonds op de volgende grondslag functioneren: 
- onderling overleg tussen de centrale banken met het 

oog op de vernauwing van de fluctuatiemarges tussen 
hun valuta's ; 

- het m u l t i l a t e r a a l maken van de s a l d i die het resultaat 
z i j n van de inte r v e n t i e s i n communautaire valuta's en 
het m u l t i l a t e r a a l maken van de intracommunautaire 
verrekeningen; 

- aanwending daartoe van een Europese monetaire rekeneenheid; 



- beheer van de monetaire steun op korte termijn 
tussen de centrale banken; 

- de financiering op zeer korte termijn van de 
overeenkomst inzake vernauwing van de marges en 
de monetaire steun op korte termijn zullen i n het 
fonds worden gehergroepeerd door middel van een 
nieuwe regeling; Daartoe z a l de steun op korte 
termijn i n technisch opzicht worden aangepast, 
zonder dat de wezenlijke kenmerken ervan, met name 
de overlegprocedures die daartoe behoren, worden 
gewijzigd. 

De bevoegde organen van de Gemeenschap zullen 
verslag moeten uitbrengen: 

- u i t e r l i j k op 30 september 1973 over de aanpassing 
van de steun op korte termijn; 

- u i t e r l i j k op 31 december 1973 over de voorwaarden 
voor het g e l e i d e l i j k samenvoegen van de reserves. 

3. De Staatshoofden en Regeringsleiders hebben 
met nadruk gewezen op de noodzaak om het economische beleid 
i n de landen van de Gemeenschap nauwer te coördineren en 
daartoe doeltreffender communautaire procedures i n te 
s t e l l e n . 

Z i j achten het noodzakelijk dat i n de huidige 
conjunctuur voorrang wordt verleend aan de b e s t r i j d i n g 
van de i n f l a t i e en aan de terugkeer tot de s t a b i l i t e i t 
van de p r i j z e n . Z i j hebben hun bevoegde ministers 
opdracht gegeven om i n de uitgebreide Raad van 
30 en 31 oktober 1972 nauwkeurig omlijnde maatregelen 
te t r e f f e n op de verschillende gebieden welke zich 
lenen tot een doeltreffende en r e a l i s t i s c h e a c t i e op 
korte termijn met het oog op het bereiken van deze doel
s t e l l i n g e n en waarbij rekening wordt gehouden met de 
eigen s i t u a t i e i n de verschillende landen van de 
uitgebreide Gemeenschap. 

4. De Staatshoofden en Regeringsleiders spreken 
de w i l u i t dat de Lid-Staten van de uitgebreide Gemeenschap 
door middel van een gemeenschappelijke houding ertoe 
bijdragen de hervorming van het internationale monetaire 
s t e l s e l te richten op het totstandbrengen van een b i l l i j k 
en duurzaam systeem. 

Z i j z i j n van mening dat d i t s t e l s e l op de volgende 
beginselen moet berusten: 



- vaste maar aanpasbare p a r i t e i t e n , 
- een algemene c o n v e r t i b i l i t e i t der valuta's, 
- een doeltreffende internationale regeling van 

de l i q u i d i t e i t s v o o r z i e n i n g van de wereld, 
- een beperking van de r o l der nationale valuta's a l s 

reservemiddelen, 
- de doeltreffende en b i l l i j k e werking van het 

aanpassingsproces, 
- de g e l i j k h e i d van rechten en verplichtingen voor 

a l l e n die aan het s t e l s e l deelnemen, 
- de noodzaak om de s t a b i l i t e i t s v e r s t o r e n d e gevolgen 

van kapitaalbewegingen op korte termijn te beperken, 
- de inachtneming van de belangen van de ontwikkelings

landen . 
f> 

Zulk een s t e l s e l zou geheel verenigbaar z i j n met 
de verwezenlijking van de Economische en Monetaire Unie. 

Regionaal be l e i d 
5. De Staatshoofden en Regeringsleiders erkennen 

dat hoge voorrang moet worden verleend aan het verhelpen 
i n de Gemeenschap van het gebrek aan s t r u c t u r e e l en 
regionaal evenwicht, waardoor de verwezenlijking van de 
Economische en Monetaire Unie kan worden belemmerd. 

De Staatshoofden en Regeringsleiders nodigen de 
Commissie u i t onverwijld een rapport op te s t e l l e n 
waarin de vraagstukken worden geanalyseerd die zich op 
regionaal gebied i n de uitgebreide Gemeenschap voordoen, 
en i n d i t opzicht passende v o o r s t e l l e n i n te dienen. 

Z i j gaan thans reeds de verbintenis aan hun regionaal 
beleid onderling te coördineren. Geleid door de wens te 
streven naar een communautaire oplossing van de regionale 
problemen nodigen z i j de i n s t e l l i n g e n van de Gemeenschap 
u i t een fonds voor regionale ontwikkeling i n hst leven te 
roepen, dat vóór 31 december 1973 z a l worden ingesteld. 
Dit fonds z a l vanaf het begin van de tweede etappe van 
de Economische en Monetaire Unie u i t eigen middelen 
van de Gemeenschap bestaan; De met de nationale steun
maatregelen gecoördineerde inschakeling ervan z a l de 
mogelijkheid moeten scheppen om, naarmate de Economische 
en Monetaire Unie wordt verwezenlijkt, de belangrijkste 
op regionaal gebied bestaande onevenwichtige s i t u a t i e s 
i n de uitgebreide Gemeenschap op te heffen, met name die 
welke voortvloeien u i t een overwicht van de agrarische 
sector, u i t industriële veranderingen en structurele 
tekorten aan werkgelegenheid. 



Sociaal beleid 
6. De Staatshoofden en Regeringsleiders hebben 

er met nadruk op gewezen dat een krachtige actie op sociaal 
gebied voor hen even belangrijk i s a l s de verwezenlijking 
van de Economische en Monetaire Unie. Z i j achten het 
absoluut noodzakelijk dat de sociale partners i n toenemende 
mate bijdragen tot de economische en sociale besluiten van 
de Gemeenschap. Z i j nodigen de i n s t e l l i n g e n u i t om 
vóór 1 januari 1974, na raadpleging van de sociale partners, 
een actieprogramma vast te s t e l l e n dat voorziet i n concrete 
maatregelen en overeenkomstige middelen, met name i n het 
kader van het s o c i a a l fonds, op basis van de voorstellen 
die tijdens de conferentie door de Staatshoofden en 
Regeringsleiders en door de Commissie naar voren z i j n 
gebracht. 

Dit programma z a l met name gericht moeten z i j n op 
de tenuitvoerlegging van een gecoördineerd beleid inzake 
werkgelegenheid en beroepsopleiding, op de verbetering van 
de arbeids- en levensomstandigheden, op de medewerking 
van de werknemers i n de organen van de ondernemingen, 
op de vergemakkelijking van het s l u i t e n van Europese 
co l l e c t i e v e arbeidsovereenkomsten op daarvoor i n aanmerking 
komende gebieden, daarbij uitgaande van de s i t u a t i e i n 
de verschillende landen, en op het versterken en coördineren 
van acties ter bescherming van de consumenten. 

Industriële, wetenschappelijke en technologische p o l i t i e k 
7. De Staatshoofden en Regeringsleiders achten 

het noodzakelijk te trachten voor de gehele Gemeenschap 
eenzelfde industriële basis tot stand te brengen. 

Dit betekent de a f s c h a f f i n g van de technische 
belemmeringen voor het handelsverkeer en de opheffing 
van de belemmeringen, met name van f i s c a l e en juridische 
aard, die de onderlinge toenadering en de concentraties 
van ondernemingen beletten, de spoedige aanneming van 
een statuut voor een Europese vennootschap, de 
g e l e i d e l i j k e en daadwerkelijke openstelling van overheids
opdrachten, de bevordering op Europese schaal van 
ondernemingen die i n staat z i j n tot mededinging i n 
bepaalde sectoren van de geavanceerde technologie, de 
aanpassing en omschakeling op s o c i a a l aanvaardbare 
voorwaarden van bedrijfstakken die een c r i s i s doormaken, 
de o p s t e l l i n g van voorschriften waardoor kan worden 
gewaarborgd dat concentraties, die betrekking hebben op 
i n de Gemeenschap gevestigde ondernemingen, stroken met 
de economische en sociale d o e l s t e l l i n g e n van de Gemeenschap, 
alsmede de handhaving van een loyale concurrentie zowel 
binnen de Gemeenschappelijke markt a l s op de markten van 
derde landen, zulks i n overeenstemming met de verdrags
bepalingen. 



Het i s van belang de doelstellingen te bepalen en de 
ontwikkeling van een gemeenschappelijke p o l i t i e k op 
wetenschappelijk en technologisch gebied te verzekeren. 
Leze p o l i t i e k impliceert dat de verschillende nationale 
beleidsregels i n het kader van de communautaire 
in s t e l l i n g e n worden gecoördineerd en dat acties van 
communautair belang gemeenschappelijk worden uitgevoerd. 

Te dien einde zou een gemeenschappelijk actieprogramma 
met een nauwkeurig tijdschema en passende middelen 
vóór 1 januari 1974 moeten worden vastgesteld door de 
in s t e l l i n g e n van de Gemeenschap. 

Milieubescherming 
8. De Staatshoofden en Regeringsleiders wijzen 

op het belang van een p o l i t i e k i n de Gemeenschap inzake 
milieubescherming. Te dien einde nodigen z i j de 
i n s t e l l i n g e n van de Gemeenschap u i t om vóór 31 j u l i 1973 
een actieprogramma met een nauwkeurig tijdschema vast 
te s t e l l e n . 

Energiebeleid 
9. De Staatshoofden en Regeringsleiders achten 

het noodzakelijk dat de i n s t e l l i n g e n van de Gemeenschap 
zo spoedig mogelijk een energiebeleid uitwerken dat 
een v e i l i g e en duurzame bevoorrading onder economisch 
bevredigende voorwaarden waarborgt. 

Externe betrekkingen 
10. De Staatshoofden en Regeringsleiders verklaren 

dat hun inspanningen met het oog op de opbouw van hun 
Gemeenschap slechts hun v o l l e betekenis k r i j g e n voorzover 
de Lid-Staten e r i n slagen gezamenlijk op te treden om het 
hoofd te bieden aan de toenemende verantwoordelijkheid 
welke Europa i n de wereld moet dragen. 

11. De Staatshoofden en Regeringsleiders z i j n 
ervan overtuigd dat de Gemeenschap, zonder de voordelen te 
wijzigen die z i j toekent aan de landen met wie z i j bijzondere 
betrekkingen onderhoudt, nog meer dan vroeger dient tegemoet 
te komen aan de verwachtingen van a l l e ontwikkelingslanden. 



In d i t vooruitzicht hecht z i j fundamenteel belang aan 
de a s s o c i a t i e p o l i t i e k , zoals die i n het toetredingsverdrag 
i s bevestigd, alsmede aan de tenuitvoerlegging van haar 
verbintenissen tegenover de landen rondom de Middellandse 
Zee, met wie z i j overeenkomsten heeft gesloten of nog 
z a l s l u i t e n , welke overeenkomsten vanuit een evenwichtig 
totaalbeeld moeten worden benaderd. 

In d i t zelfde v o o r u i t z i c h t , met inachtneming van de 
resultaten van de UNCTAD-conferentie en i n het kader van 
de door de Verenigde Naties aangenomen ontwikkelings
strategie, worden de i n s t e l l i n g e n van de Gemeenschap en 
de Lid-Staten uitgenodigd g e l e i d e l i j k een algemeen 
beleid inzake ontwikkelingssamenwerking op wereldwijde 
schaal ten uitvoer te leggen, welke met name de volgende 
elementen omvat: 
- Bevordering, i n daartoe geschikte gevallen, van 

overeenkomsten inzake de basisprodukten der ontwikkelings
landen om tot een s t a b i l i s a t i e der markten en tot 
toeneming van de uitvoer van die landen te komen. 

- Verbetering van_de algemene preferenties met het doel 
ÜAA b-Ui/U>-fcxliAjL ^ e i n v o e r van ffinèprodukten u i t de ontwikkelingslanden 

regelmatig te doen toenemen. 
Daartoe z u l l e n de i n s t e l l i n g e n van de Gemeenschap 

vanaf begin 1973 nagaan onder welke voorwaarden een 
a a n z i e n l i j k groeipercentage kan worden bereikt. 

- Verhoging van de financiële overheidshulp. 
- Verbetering van de financiële voorwaarden van deze 

steun, met name ten gunste van de minst bedeelde 
ontwikkelingslanden, rekening houdende met de 
aanbevelingen van het Comité voor ontwikkelingshulp 
van de O.E.S.O. 

Deze vraagstukken z u l l e n te z i j n e r t i j d i n de 
loop van 1973 worden bestudeerd en besluiten z u l l e n 
dan dienaangaande worden genomen. 

12. Voor wat de geïndustrialiseerde landen 
b e t r e f t , i s de Gemeenschap vastbesloten, teneinde een 
harmonische ontwikkeling van de wereldhandel te bevorderen: 
- Om met behoud van de communautaire verworvenheden, b i j 

te dragen tot een g e l e i d e l i j k e l i b e r a l i s a t i e van de 
internationale handel, en wel door maatregelen op basis 
van wederkerigheid, die zowel betrekking hebben op 
tariefbelemmeringen a l s op andere belemmeringen. 



- Om i n een geest van openheid en i n de meest geschikte 
vorm een constructieve dialoog te voeren met de 
Verenigde Staten van Amerika, Japan, Canada en haar 
andere geïndustrialiseerde handelspartners. 

In d i t verband hecht de Gemeenschap groot belang 
aan de m u l t i l a t e r a l e onderhandelingen i n het kader van 
het GATT, waaraan z i j conform haar vroegere verklaring 
z a l deelnemen. 

Daartoe worden de i n s t e l l i n g e n van de Gemeenschap 
uitgenodigd om vóór 1 j u l i 1973 een algemene conceptie 
te bepalen. 

De Gemeenschap spreekt de wens u i t dat deze 
onderhandelingen dankzij de inspanningen van a l l e 
partners i n 1975 kunnen worden v o l t o o i d . 

Z i j bevestigt haar wens dat de ontwikkelings
landen ten v o l l e z u l l e n deelnemen aan de voorbereiding 
en het verloop van deze onderhandelingen waarbij de 
belangen van deze landen naar behoren i n acht zullen 
moeten worden genomen. 

Voorts verklaart de Gemeenschap, gezien de 
overeenkomsten die z i j n gesloten met de niet-toetredende 
landen van de E.V.A., dat z i j bereid i s om met Noorwegen 
u i t te zien naar een spoedige oplossing van de commerciële 
vraagstukken die voor d i t land r i j z e n i n z i j n betrekkingen 
met de uitgebreide Gemeenschap. 

13« Teneinde de ontspanning i n Europa te 
bevorderen, bevestigt de Gemeenschap opnieuw haar w i l 
om met ingang van 1 januari 1973 een gemeenschappelijke 
handelspolitiek te voeren ten opzichte van de landen 
van Oost-Europa; De Lid-Staten verklaren vastbesloten 
te z i j n tegenover deze landen een op wederkerigheid 
gebaseerde p o l i t i e k van samenwerking te bevorderen. 

Leze p o l i t i e k van samenwerking hangt i n het 
huidige stadium nauw samen met de voorbereiding en 
het verloop van de conferentie voor Europese v e i l i g h e i d 
en samenwerking, waarin de uitgebreide Gemeenschap en 
de Lid-Staten een i n onderling overleg afgesproken 
constructieve bijdrage z u l l e n moeten leveren. 



P o l i t i e k e samenwerking 
14. De Staatshoofden en Regeringsleiders z i j n 

van mening dat de p o l i t i e k e samenwerking tussen de L i d -
Staten op het gebied van de buitenlandse p o l i t i e k op 
bevredigende wijze i s ingezet en nog moet worden verbeterd. 
Z i j z i j n overeengekomen dat het overleg op a l l e niveaus 
za l worden geïntensiveerd, en i n het bijzonder dat de 
Ministers van Buitenlandse Zaken te dien einde voortaan 
v i e r keer i n plaats van twee keer per jaar zullen bijeenkomen. 
Z i j hebben de mening uitgesproken dat het doel van deze 
samenwerking i s actuele vraagstukken te bespreken en 
zo mogelijk gemeenschappelijke standpunten op middellange 
en lange termijn te bepalen, waarbij onder meer rekening 
zal worden gehouden met de directe gevolgen en de 
terugslag voor de internationale p o l i t i e k van de beleids
regels die door de Gemeenschap worden uitgewerkt. Wanneer 
het problemen betreft welke van invloed z i j n op de 
a c t i v i t e i t e n van de Gemeenschap, z a l nauw contact met de 
i n s t e l l i n g e n van de Gemeenschap worden gehouden. Z i j z i j n 
overeengekomen dat de Ministers van Buitenlandse Zaken 
vóór 30 juni 1973 een tweede rapport z u l l e n opstellen 
over de methoden om de p o l i t i e k e samenwerking te 
verbeteren, zoals i n het rapport van Luxemburg was 
bepaald. 

Versterking van de i n s t e l l i n g e n 
15. De Staatshoofden en Regeringsleiders hebben 

geconstateerd dat de structuur van de Gemeenschap deugdelijk 
i s gebleken, maar z i j hebben de mening uitgesproken dat 
de procedures van besluitvorming en de werking van de 
i n s t e l l i n g e n dienen te worden verbeterd teneinde de 
doeltreffendheid ervan te verhogen. 

De i n s t e l l i n g e n van de Gemeenschap, en i n voorkomend 
geval, de vertegenwoordigers van de Regeringen der L i d -
Staten worden uitgenodigd om vóór het einde van de eerste 
etappe van de verwezenlijking van de Economische en 
Monetaire Unie, op basis van het rapport dat de Commissie 
vóór 1 mei 1973 moet indienen overeenkomstig de r e s o l u t i e 
van 22 maart 1971, die maatregelen inzake de verdeling van 
de bevoegdheden en verantwoordelijkheden tussen de 
i n s t e l l i n g e n van de Gemeenschap en de Lid-Staten vast 
te s t e l l e n welke nodig z i j n voor de goede werking van een 
Economische en Monetaire Unie. 



Z i j hebben het wenselijk geacht de data uniform 
te maken waarop de vergaderingen van hun nationale 
ministerraden i n de regel worden gehouden teneinde de 
Raad van de Gemeenschap i n staat te s t e l l e n z i j n arbeid 
op een meer geregelde wijze te organiseren. 

In de wens de controlebevoegdheden van het 
Europese Parlement te versterken, zulks onafhankelijk 
van het t i j d s t i p waarop het conform a r t i k e l 138 van het 
verdrag van Rome door middel van rechtstreekse algemene 
verkiezingen z a l worden gekozen, en teneinde van hun 
kant b i j te dragen tot de verbetering van de omstandig
heden waarin het functioneert hebben de Staatshoofden 
en Regeringsleiders het b e s l u i t van de Raad van de 
Gemeenschappen dd. 22 a p r i l 1970 bevestigd. Z i j nodigen 
de Raad en de Commissie u i t onverwijld praktische 
maatregelen ten uitvoer te leggen bestemd om deze 
versterking te bewerkstelligen en de betrekkingen 
zowel van de Raad a l s van de Commissie met het 
Parlement te verbeteren. 

De Raad z a l vóór 30 juni 1973 praktische 
maatregelen t r e f f e n om z i j n procedures van b e s l u i t 
vorming en de samenhang van de communautaire a c t i e te 
verbeteren. 

Z i j hebben de i n s t e l l i n g e n van de Gemeenschap 
uitgenodigd het recht van het Economisch en Sociaal 
Comité te erkennen om voortaan op eigen i n i t i a t i e f 
adviezen u i t te brengen over a l l e vraagstukken die 
betrekking hebben op de communautaire arbeid. 

Z i j waren het erover eens dat het, teneinde 
met name de i n de verschillende actieprogramma's 
omschreven taken te verwezenlijken, noodzakelijk i s 
i n een zo ruim mogelijke mate a l l e bepalingen van de 
verdragen toe te passen, met inbegrip van a r t i k e l 235 
van het EEG-Verdrag. 

Europese unie 
16. Aangezien de Staatshoofden en Regeringsleiders 

zich tot hoofddoel hebben gesteld vóór het einde van 
d i t decennium en met volledige eerbiediging van de reeds 
gesloten verdragen, het geheel van de betrekkingen tussen 
de Lid-Staten om te zetten i n een Europese unie, verzoeken 
z i j de i n s t e l l i n g e n van de Gemeenschap hieromtrent vóór 
einde 1975 een rapport op te s t e l l e n dat bestemd i s om 
aan een latere topconferentie te worden voorgelegd. 


